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	UNIVERSITÀ DEGLI STUDI DELLA BASILICATA

Dipartimento di Scienze Umane



	
	A. A. 2015/2016
Dipartimento di Scienze Umane

	


Programma di insegnamento per l’anno accademico …2015/2016…
Programma dell’insegnamento di ___________ LINGUA FRANCESE I _______________

SSD dell’insegnamento __ L-LIN/04________
Sede di Potenza

	Classe
	Corso di Studi
	  

	L-10
	Studi Umanistici
	6 CFU

	L-10
	Studi Letterari, Linguistici e Storico-Filosofici
	6 CFU

	LM -2/LM-15
	Laurea Magistrale in Archeologia e Studi Classici
	

	LM-78
	Laurea Magistrale  in Scienze Filosofiche e della Comunicazione
	

	LM-84
	Laurea Magistrale in Storia e Civiltà europee
	


Sede di Matera
	Classe
	                                          Corso di Studi
	

	LM-85bis
	Laurea Magistrale a Ciclo Unico in Scienze della Formazione Primaria
	

	
	Laurea ad esaurimento in in Scienze della Formazione Primaria 
(D.M. 26/05/1998) (IV anno)
	

	
	Corso Aggiuntivo per l’integrazione Scolastica degli alunni in situazione di handicap
	


Cognome e Nome docente: ____ MARTOCCIA GIUSEPPE ___________________
SSD docente:   _ L-LIN/04____________

Titolo del corso ___Elementi di storia della Lingua Francese; ____Le systèmes des verbes: les trois conjugaisons et la productivité_______

Lingua insegnamento: ______Francese / Italiano________________
Obiettivi formativi generali  (risultati di apprendimento previsti e competenze da acquisire) 
(max 500 battute)

	

	Il Corso ha come obiettivo formativo il potenziamento linguistico degli Studenti al fine di raggiungere un livello B1.

Parte del corso sarà dedicata all’introduzione dei momenti essenziali della storia delle lingua francese, in particolare al delicato periodo della Rivoluzione Francese.
Un modulo specifico sarà dedicato alla forma e all’uso dei verbi, attraverso esempi testuali scelti.


Contenuti  (max 500 battute)

	

	Il Corso si articola in due distinti moduli: una panoramica della Storia della Lingua Francese (10 ore) e un lavoro in classe di Lettura e studio linguistico di testi scelti (20 ore), con particolare attenzione ad alcuni aspetti grammaticali e sintattici.


Testi di riferimento

	

	Bibliografia (Critica)

Modulo di Storia della Lingua (10 ore):

· Henriette Walter, Le Français dans tous les sens, Laffont, Paris 1988 (Parte I : D’où vient le Français ? Dix points de repère pour une histoire du Français, pp. 23-155) ;
Modulo di Lettura e Grammatica (20 ore):

· Françoise BIDAUT, Grammaire française pour italophones, UTET Università, Milano 2012 ;
· Dossier di testi da : Marcel Proust, Du côté de chez Swann ; André Gide, Les caves du Vatican ; Albert Camus, L’Etranger; Louis-Ferdinand Céline, Voyage au bout de la nuit ; André Malraux, La condition humaine ; Simone de Beauvoir, Journal d’une jeune fille rangée ; Michel Butor, L’Emploi du temps ; Patrick Modiano, Dora Bruder ; Amélie Nothomb, Métaphysique des tubes ; Georges Perec, Les choses ; Pascal Quignard, Tous les matins du monde ; Fred Vargas, L’homme aux cercles bleus.
Bibliografia (Approfondimento NON FREQUENTANTI)

Gli Studenti non frequentanti sono pregati comunque di mettersi in contatto con il Docente per concordare il programma. 

Oltre ai titoli già dettagliati per gli Studenti frequentanti, è necessario integrare con :
Mireille Huchon, Histoire de la langue française, Le livre de Poche, Paris 2002, pp. 127-71.
Completare con la lettura integrale di due dei romanzi indicati nel programma di lettura.


Prerequisiti (ovvero Propedeuticità consigliate)

	Il Corso è strutturato in contiguità ed interazione con il Laboratorio di Lingua Francese a cura dei Professori Madrelingua, di cui si sollecita la frequenza. Prevede un test di Livello iniziale, al fine di meglio organizzare i moduli in relazione al livello di ogni Studente.

Si consiglia inoltre la frequenza del Corso di Letteratura Francese.

In particolare, al termine del corso e del laboratorio si valuterà un livello di uscita pari al B1 del Quadro Comune di riferimento europeo per le lingue.

	


Modalità di erogazione della didattica
	Lezione frontale; lavoro di lettura e analisi del testo in classe;  lavoro individuale e di gruppo a casa; partecipazione a conferenze e momenti formativi.



Modalità d’esame

	(
	Prova orale
	X
	Prova scritta e prova orale


Note


	L’esame scritto, al termine delle esercitazioni di Laboratorio tenute dai Professori madrelingua, consisterà in una prova d’esame di livello B1, sul modello delle certificazioni linguistiche. Tale prova sarà opportunamente preparata e simulata nel corso dell’anno.

L’esame orale comporta un esercizio di “production orale” con il Professore madrelingua e un colloquio con il Docente, inerente agli argomenti di studio del presente Programma. In particolare, lo Studente dovrà, per la parte di Storia della Lingua: studiare il materiale bibliografico indicato; per la parte di esercitazione linguistica: scegliere e leggere integralmente UNO dei titoli indicati nel Programma per produrne un’analisi linguistica, così come si procederà durante le lezioni.

Gli Studenti non frequentanti, oltre ad integrare la parte di Storia della Lingua, come già indicato, dovranno scegliere e leggere DUE dei titoli proposti.


	
	Academic year  2015/2016



Teaching programme for the academic year  2015/2016
Syllabus of     ____ French Language 1___________
Scientific Area __ L-LIN/04___________
Potenza         
	Class
	Degree Course                                             
	

	L-10
	Humanities
	6 CFU

	LM-2  LM-15
	Archaelogical and Classical Studies
	

	LM-78
	Philosophy and Communication Sciences
	

	LM-84
	European History and Civilization
	


	
	
	Matera

	Class
	Degree Course                                             
	

	LM-85bis
	Sciences of Primary Education
	

	
	Sciences of Primary Education to exhaustion (D.M. 26/05/1998) (IV year)
	

	
	Additional Course for the education of students with disabilities
	


Surname and first name of the lecturer: ______ MARTOCCIA GIUSEPPE __________
Scientific area of the lecturer: _ L-LIN/04________

Course subject ____ Introduction to the French Language History (The French revolution); The utilisation of the verb in the sentence____

Language of teaching __French / Italian_____
General educational goals   (preview of acquired competences and abilities) 
(max 500 battute)

	

	At the end of the course, Students will get the level B1 of the European framework. They will acquire also some informations about the History of French Language; competences and abilities about pronunciation, oral end writing utilization of the Language, critical comparison between some aspect of Italian and French Languages.


Contents  (max 500 battute)

	

	Introduction to an History of French Language (10 hours); Reading, analyzing and writing on a literary text (20 hours).


Bibliography

	

	Bibliography (Critics)

French Language History program (10 hours):

· Henriette Walter, Le Français dans tous les sens, Laffont, Paris 1988 (Parte I : D’où vient le Français ? Dix points de repère pour une histoire du Français, pp. 23-155).
Reading program (20 hours):

· Françoise BIDAUT, Grammaire française pour italophones, UTET Università, Milano 2012 ;
· Dossier di testi da : Marcel Proust, Du côté de chez Swann ; André Gide, Les caves du Vatican ; Albert Camus, L’Etranger; Louis-Ferdinand Céline, Voyage au bout de la nuit ; André Malraux, La condition humaine ; Simone de Beauvoir, Journal d’une jeune fille rangée ; Michel Butor, L’Emploi du temps ; Patrick Modiano, Dora Bruder ; Amélie Nothomb, Métaphysique des tubes ; Georges Perec, Les choses ; Pascal Quignard, Tous les matins du monde ; Fred Vargas, L’homme aux cercles bleus.
Bibliography (for Students who can’t attend the Lessons)

Students who can’t attend the Lessons are pried to contact the teacher.  

Students must study the following items (in addition to the list of “Critics” shows above): 
· Mireille Huchon, Histoire de la langue française, Le livre de Poche, Paris 2002, pp. 203-280.
See below the Notes on Modality of examination.



Required preparatory courses:
	

	Students are required to attend French language Laboratories delivered by the mother-tongue Teachers, in order to increase their competences and abilities on grammatical learning and to prepare the writing test. French course is linked and built with the hours of Laboratory, and it would get the level B1 of the European Learning Language table.

We suggest to attend also the classes of French Literature.



Instructional methods

	Frontal lessons; reading and analysing the text during the classes; working alone or in group at home; participation to conference and special lessons.


Modality of examination

	(
	Oral 
	X
	Written and oral 



Notes

	At the end of the mother tongue teacher’s Laboratory, a written text will be proposed on the level B1, exactly as the official certifications final tests. Students will work during the year to prepare for this test.

The oral examination is divided in a conversation (“production orale”) with the mother tongue teacher; and in a conversation on the contents of this syllabus.

Students must choose one of the texts shown in point 2 of Bibliography (Reading program), read the whole of this text, and discuss it at the oral examination, with attention to the linguistical purposes underlined during the course.

Students that cannot attend the course must choose and work on TWO items of the same list.



Università degli Studi della Basilicata
Lectorat de Langue Française
Programme de M. Jean-Pierre Scarpelli

Année Universitaire :2015-2016 

Ière année
Objectifs du Cours. 

Ce cours s'adresse principalement à des étudiants possédant déjà de bonnes bases de connaissances de la langue française, mais aussi à tous ceux qui ont besoin de renouer avec le français. Cette formation linguistique a donc  pour  but  d'acquérir en 120 heures,  une compétence communicative fonctionnelle et actionnelle accrues, liée aux divers aspects de  la vie quotidienne. Tout au long de ce cours annuel,  l'étudiant devra travailler pour améliorer les quatre habilités prévues: (production écrite, production orale, compréhension écrite et compréhension orale). L'objectif final de ce cours étant celui d'atteindre le niveau prévu, c'est- à - dire: le niveau A2/B1 du Cadre Européen Commun de Référence pour les Langues ( CECRL). Une initiation à l’analyse de textes littéraires sera également prévue. Elle sera  basée sur des extraits, voire sur un roman, du XXe.
Objectifs généraux communicatifs/ Savoir faire.

Rituel de la communication: se présenter, présenter, saluer, prendre congé, remercier, s'excuser, décrire une personne, un lieu , une chose, demander, réclamer, refuser, accepter une proposition, une invitation, raconter, situer dans le temps, faire des hypothèses, identifier ( classer brièvement la nature d'un document) savoir comprendre à l'oral et à l'écrit le contenu de documents concernant des situations simples du quotidien ( carte postale, page d'agenda, annonces, formulaires administratifs, horaires, consignes, questionnaires etc). Affirmer/ nier un fait ou un point de vue, donner un ordre ou une directive simples, raconter et situer dans l'espace et le temps, porter une appréciation simple, exprimer sommairement un goût, une préférence, un sentiment simple [image: image1.jpg]


 Savoir écrire sur les aspects quotidiens de son environnement, par exemple les gens, les lieux, le travail, les études, les fait-divers avec des phrases claires et simples et qui soient reliées entre-elles par des connecteurs logiques du discours. L’étudiant devra être en mesure, à l’écrit et à l’oral de faire une description d’un événement relatif à des activités passées ou à des expériences professionnelles ( A2 ).

Pour le niveau final soit ( B1), l’étudiant saura rédiger ou préparer à l’oral, de brefs essais simples sur des sujets d’intérêt général ou littéraire. Il pourra résumer avec une certaine assurance une source d’informations factuelles sur des sujets familiers courants et non courants, en faire le rapport et donner une opinion personnelle.
Contenus grammaticaux :

-l'article ( défini, indéfini, partitif, simples et contractés) [image: image2.jpg]


 place et accord de l'adjectif qualificatif [image: image3.jpg]


 le féminin des noms et adjectifs [image: image4.jpg]


 le pluriel des noms et adjectifs [image: image5.jpg]


pronoms personnels sujets et compléments directs et indirects, (en / y) [image: image6.jpg]


 pronoms démonstratifs [image: image7.jpg]


 prépositions et adverbes de lieu et de temps les plus courants [image: image8.jpg]=»



 formation des adverbes en - ment[image: image9.jpg]


 coordination et, ou, mais, ni, car, ainsi etc [image: image10.jpg]


 nombres: adjectifs numéraux cardinaux et ordinaux [image: image11.jpg]


adverbes de quantité ( beaucoup, un peu, assez , trop) [image: image12.jpg]


 comparaisons sommaires ( plus, autant, moins ) superlatifs [image: image13.jpg]


 conjugaison: indicatif présent, passé composé, futur proche, imparfait, futur simple [image: image14.jpg]


 mode impératif [image: image15.jpg]


 le gérondif [image: image16.jpg]


 le conditionnel de politesse « je voudrais, j'aimerais»- le subjonctif présent.
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Contenus grammaticaux ( suite)

La phrase interrogative simple: qui? que? quand? où? combien? est-ce que? Quel? quels? quelle? quelles?

la négation simple: ne.. .pas, ne.. .rien, ne.. .personne [image: image17.jpg]


 compléments de lieu (localisation , distance) [image: image18.jpg]


 logique du récit ( ensuite, d'abord, puis alors, enfin, etc) [image: image19.jpg]


 locutions introductives [image: image20.jpg]


 la forme passive ( initiation aux différences du style) [image: image21.jpg]


 la forme active ( IDEM [image: image22.jpg]


 l'expression de la cause ( car) , du but, ( pour + infinitif) , de la conséquence ( alors, ainsi) [image: image23.jpg]


 complétives après « croire, penser, dire» [image: image24.jpg]


  propositions relatives avec «qui, que, où, dont».

 Contenus lexicaux: 

rencontres/ invitations [image: image25.jpg]


 instruction scolaire, et universitaire/ professions [image: image26.jpg]


 famille/ amis [image: image27.jpg]


 loisirs [image: image28.jpg]


 voyages/ transports [image: image29.jpg]


 commerces [image: image30.jpg]


 nourriture et boissons [image: image31.jpg]


 vie au quotidien [image: image32.jpg]


 services publics [image: image33.jpg]


 L 'habitat [image: image34.jpg]


 la mode [image: image35.jpg]


 l'être humain [image: image36.jpg]


 identité, état civil [image: image37.jpg]


 fêtes civiles et religieuses- initiation  au lexique de la langue littéraire.

Epreuve écrite.

Les étudiants devront également se préparer à soutenir deux épreuves: une orale et une écrite, à savoir, une épreuve  de compréhension orale d’un bref document audio accompagné de questions de compréhension, et une compréhension textuelle d’un texte de nature littéraire.

Epreuve orale.

Lors de l'épreuve orale, l'étudiant devra être capable de décrire une image, de soutenir une conversation ayant trait à des arguments de la vie quotidienne, de lire un texte sans faire d'erreurs de prononciation, et de répondre à quelques questions grammaticales.

Bibliographie essentielle
[image: image38.jpg]


    Le Nouveau Bescherelle 1, l'art de conjuguer 12000 verbes, Hatier

[image: image39.jpg]


    M. Grégoire, Grammaire Progressive du français, niveau débutants avec 600 exercices, Cle international

[image: image40.jpg]


    Annie Berthet. Catherine Hugot. Méthode de français «Alter Ego» 2 , niveaux A2-B1 et cahier d'activités, Hachette, français langue étrangère [image: image41.jpg]


 Le Petit Robert, dictionnaire monolingue (opter pour la dernière édition, 2015) [image: image42.jpg]


Le Robert et Signorelli, dictionnaire bilingue (IDEM)

· Extraits d’oeuvres littéraires françaises issues du XXe siècle 

· Roman d’Albert Camus, La chute. Édition Gallimard, 1956.

Nota Bene:  les étudiants sont invités à se procurer le roman en version originale dès que possible.
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Sélection de Sites Internet pour le Francais:
       -Apprendre le français en s'amusant- Exercices en ligne avec correction www.ortholud.com
       -Pour le lexique et la grammaire: www.polarfle.com


       -Pour maîtriser la conjugaison des verbes français: www.leconiugueur.com
-Pour connaître la France d'aujourd'hui, lire les journaux français sur Internet tels que: Le Figaro, Le Monde, Le Nouvel Observateur, Libération.
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